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内容概要

《语言学与翻译：概念与方法》是一部供翻译专业和英语专业高年级本科使用的教材，亦可用作翻译
方向的硕士研究生的教材或参考书，对于广大翻译研究者、翻译爱好者、语言方向的大学生、研究生
和研究者也有一定的参考价值。
    本教材考虑到翻译专业和英语专业本科生的知识结构，在编写时采用了以语言学的基本概念为切人
点的方式，根据翻译实践和教学的需要，从十个语言学的基本概念人手，由浅入深，运用语言学的方
法解决翻译中所出现的问题。
所涉及的语言学知识包括语法学、语义学、语用学、篇章语言学、认知语言学、文体学等等，深入浅
出地将语言学的研究方法应用到翻译实践、翻译批评和翻译教学之中。
因此，这是一部理论与实际紧密结合的教材。
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